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Analyse: Language 
 

Questions 1.1 and 1.2 
 
Sample: 1D 
Score: 5 
 
These very well-written and quite smooth answers reflect excellent control of the French language. They 
especially show a superb sense of style, as they are composed of a number of long and sophisticated 
sentences with all kinds of subordinate and relative clauses. The student also uses a rich and varied 
vocabulary (“un sens enfantin de naïveté,” “connote très subtilement l’espoir,” and “des cadavres enterrés” 
in the second paragraph alone). Yet, clearly, these responses are not written by a francophone student 
since they contain gender mistakes (for example, “la langage”) as well as grammatical inaccuracies and 
awkward constructions.  
 
Sample: IE 
Score: 3 
 
These two answers are easy to understand and reflect adequate knowledge of the French language and 
grammar. However, they also contain some serious errors of all kinds (e.g., spelling, gender, conjugations, 
agreements, anglicisms, articles). In addition, the vocabulary is quite limited and the syntax rather basic.  
 
Sample: IF 
Score: 2 
 
These answers are generally understandable, but they contain a great many glaring errors. The student 
who wrote them obviously has problems with elementary French grammar and syntax, as the following 
sentences show: “Tout les strophe exprime un singular phase en recontant un histoire. Le poème est 
vraiment calculatrice, du meter, est très simple,” and “tous les peuple qui a un moment du inspiration dans 
ses vies.” Such sentences force interpretation on the part of the reader.  


